
Manual de Instrucciones

Zippie TS®

Distribuidor:  Este manual debe ser entregado al usuario de esta silla de 
ruedas. 

Usuario:    Antes de usar esta silla de ruedas, lea este manual en su
  totalidad y guárdelo para futura referencia.
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I. INTRODUCCIÓN

Si Ɵ ene difi cultades visuales, 
puede encontrar este 

documento 
en formato pdf visitando: 
www.SunriseMedical.com

Polígono Bakiola, 41
48498 Arrankudiaga – Vizcaya

España
Tel.: +34 (0) 902142434
Fax: +34 (0) 946481575
www.SunriseMedical.es



MK-100208 Rev. D3

ZIPPIE TS

3

ZIPPIE TS

II. ÍNDICE



MK-100208 Rev. D 4

ZIPPIE TS

IV. ATENCIÓN – LEER ANTES DE UTILIZAR
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III. LA SILLA DE RUEDAS Y SUS COMPONENTES

IMPORTANTE: 
NO UTILICE ESTA SILLA DE RUEDAS HASTA 
HABER LEÍDO Y COMPRENDIDO ESTE MANUAL.

1. V - ADVERTENCIAS GENERALES 

2. VI - ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD: CAÍDAS Y 
VUELCOS 

3. VII — ADVERTENCIAS — COMPONENTES Y 
OPCIONES 
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ZIPPIE TS V. ADVERTENCIAS GENERALES

1 2

Asegúrese de que todas las personas 
que vayan a ayudarle lean y sigan las notas de advertencia e instrucciones 
pertinentes. 

Busque este símbolo en su silla de ruedas. Indica los puntos 
de fijación de sillas de ruedas que cumplen con ANSI/RESNA 
(1998) V.1 - Sección 19 y/o ANSI/RESNA (2012) V.4 WC-19. 
Para obtener más información relacionada con el transporte en 
vehículos, consulte el suplemento de Sujeción y anclaje durante 
transporte en vehículo incluido con su silla.
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ZIPPIE TS VI — ADVERTENCIAS — CAÍDAS Y VUELCOS

3

4

5
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SI necesita subir una cuesta: 
a. La pendiente ascendente debe ser inferior 
    a 6°.
b. SIEMPRE Suba en línea recta.
c. NO SE DETENGA.
d. NUNCA gire en una cuesta.
e.  SIEMPRE inclínese hacia delante.

SI necesita atravesar una ladera:
a.  La pendiente lateral debe ser inferior a 6° 

o correrá el riesgo de volcar con la silla.
b. NO SE DETENGA.
c. NUNCA gire en una cuesta.

SI necesita atravesar una rampa:
a. Circule despacio.
b. Cuidado con las bajadas.
c. SIEMPRE conduzca recto hacia arriba o 
    recto hacia abajo.
d. Manténgase centrado en la rampa.

SI si necesita bajar una cuesta: 
a. La pendiente descendente debe ser 
    inferior a 6°.
b. CIRCULE DESPACIO Controle la 
    velocidad. 
c. SIEMPRE Baje en línea recta.
d. NUNCA gire en una cuesta.
e. SIEMPRE inclínese hacia atrás.

3 4 5 6
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7

Posición óptima de transferencia

81. 2. 3.

Antes de la transferencia: 
1. Retire los reposabrazos. 
2. Retire o abata los reposapiés. 
3. Asegúrese de que las ruedas estén 
    frenadas.

VI — ADVERTENCIAS — CAÍDAS Y VUELCOS

7 8

9

AJUSTARTRANSFERENCIASPREPÁRESE
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VII. ADVERTENCIAS: COMPONENTES Y OPCIONES

Presión recomendada 
o rango de presión

Cubiertas

Zi
pp

ie
 T

S

kPa PSI

Neumáticas - 12 pulgadas x 270 40

Neumáticas - 16 pulgadas x 240 35

Neumáticas - 20 pulgadas x 448 65

Neumático - 22 pulgadas x 448 65

Neumáticas - 24 pulgadas x 517 75

Cubierta clincher de alta presión 
(24")

x 758 110
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Comprobación de seguridad y 
funcionamiento

  Inflado de ruedas

 Frenos

 Verifique visualmente la presencia de piezas de fija-
ción sueltas

 Reposabrazos

 Ejes y casquillos de ejes

 Ejes de desmontaje rápido

 Ruedas, cubiertas y radios

 Ruedas delanteras

 Ruedas anti-vuelco

 Armazón y cruceta

 Tapicería

 Servicio de mantenimiento realizado por el 
Distribuidor autorizado de Sunrise Medical
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Solución

   
Asegúrese de que la presión de las ruedas 
es correcta e igual en ambas ruedas trase-
ras y delanteras, si son neumáticas.

    Asegúrese de que todas las tuercas y per-
nos visibles estén correctamente ajustados.

 
Asegúrese de que todos los radios y cabe-
cillas estén apretados donde se encuentren 
presentes.


 Utilice lubricante Tri-Flow (a base de 
Teflon®) entre las conexiones del arma-
zón y los componentes.

   

Compruebe el ajuste correcto de 
la horquilla de las ruedas delanteras. 
Consulte las instrucciones para el ajuste 
de la horquilla de las ruedas delanteras.
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ZIPPIE TS VIII.  USO Y MANTENIMIENTO
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1. Instalar la rueda

2. Desmontar la rueda

14
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NOTA - 
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1. Instalación de los tubos antivuelco en el receptor 

2. Ajuste de la rueda del tubo antivuelco 

3. Girar los tubos antivuelco hacia arriba 

19

1. Instalación básica

2. Ajuste de la altura

3. Desmontaje del reposabrazos

4. Montaje del Reposabrazos

VIII.  USO Y MANTENIMIENTOZIPPIE TS
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Ruedas de 
12 y 16 
pulgadas

Ruedas de 18 y 
24 pulgadas
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2. Extracción

23

1. Instalación

2. Extracción

24

1. Instalación o Desmontaje

2. Ajuste de la elevación 

VIII.  USO Y MANTENIMIENTO
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Ilustración del reposapiés 
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NOTA:

26

Posicionamiento del asa de empuje (opcional)

NOTA: 

27 28

1. Cómo plegar el respaldo 

2. Cómo desplegar el respaldo 

NOTA: 
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ZIPPIE TS VIII.  USO Y MANTENIMIENTO
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ZIPPIE TS VIII.  USO Y MANTENIMIENTO
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IX. SERVICIO Y AJUSTES DEL DISTRIBUIDOR

1. Medidas de presión

2. Material de referencia de servicio y ajuste del distribuidor:

1. Acabado de pintura

2. Ejes y piezas móviles

30 31

1. Jgo. de ajuste de altura de asiento 

2. Ajuste de la anchura de la distancia entre ejes 

ZIPPIE TS
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32
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1. Freno de montaje alto

34

1. Para ajustar los cables 

2. Para ajustar la posición de la palanca 

35

1. Para ajustar la altura posterior del soporte antivuelco 
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1. Montaje 

2. Ajuste  

37

Ajuste

38

1. Ajuste de la altura 

2. Ajuste de ángulo

 39

1. 

2. Ajuste de la altura

IX. SERVICIO Y AJUSTES DEL DISTRIBUIDORZIPPIE TS
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IX. SERVICIO Y AJUSTES DEL DISTRIBUIDORZIPPIE TS
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40 41 42

NOTA – 

2. Colocación del reposapiés con separadores de plataforma

3. Ajuste del rango de altura (Reposapiés de montaje directo)

4. Ajuste del rango de altura (Extensión del reposapiés de montaje)

44

2. Ajuste de la altura del tubo de extensión

45

2. Ajuste de la altura del tubo de extensión 
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1. Ajuste de la altura 

2. Ajuste de ángulo 

3. Ajuste de posición

48

1. Ajuste de la altura

49

1. Ajuste de la altura

2. Ajuste de ángulo

3. Extracción de la plataforma reposapiés

50

1. Ajuste de la rueda delantera

IX. SERVICIO Y AJUSTES DEL DISTRIBUIDORZIPPIE TS
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51 52 53

1. Ajuste de ángulo 

2.  Ajuste de ángulo: Soportes de horquilla con opción de tránsito 

54 55

1. Ajuste de la pletina giratoria 

2. Ajuste del tubo de basculación 

IX. SERVICIO Y AJUSTES DEL DISTRIBUIDOR

54

55
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53

PUNTAL
BLOQUEOMEC

PUNTAL DELANTERO
OPCIONAL (SÓLO PARA
SILLAS RÍGIDAS)

PIVOTE

PUNTAL TRASERO
(SÓLO PARA
SILLAS RÍGIDAS)
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56

1. Colocación/Extracción 

57 58 59

1. Ajuste de basculación

2. Ajuste del mecanismo de basculación 

3. Basculación mediante pedal  

57
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56

IX. SERVICIO Y AJUSTES DEL DISTRIBUIDOR
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60
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Ajuste

62

Ajuste del Ancho

62

60

61

A

IX. SERVICIO Y AJUSTES DEL DISTRIBUIDOR
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63 64

1. Desmontaje y montaje de la base del asiento 

2. Ajuste de la anchura de la base del asiento 

3. Ajuste de la profundidad de la base del asiento 

IX. SERVICIO Y AJUSTES DEL DISTRIBUIDORZIPPIE TS
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X. PLACA DE IDENTIFICACIÓN

ZIPPIE TS

TIPO: Nombre del producto, número de referencia 
(SKU)

La pendiente máxima segura con ruedas anti 
vuelco depende de la configuración de la silla de 
ruedas, la postura y las capacidades físicas del 
usuario.

Ancho del asiento

Profundidad del asiento

Peso máx. del usuario

Máxima pendiente

Marca de UKCA (Conformidad evaluada en 
el Reino Unido)

Marca CE

Consulte las instrucciones de uso

Fecha de fabricación

Número de serie

Este símbolo significa Dispositivo Médico.

Dirección del fabricante

ISO 7176-19:2008
Sometido a pruebas de choque (crash-
tested) de acuerdo con la norma 
ISO 7176-19:2008

Dirección del importador

Representante autorizado en Europa

Persona responsable en el Reino Unido

Dirección del representante en Suiza

SUNRISE MEDICAL ha obtenido el certifi cado de calidad ISO 13485, el cual confi rma 
la calidad de sus productos en todo momento, desde el inicio del proceso de desarrollo 
del producto, hasta su posterior producción. Este producto cumple las normas estable-
cidas en las regulaciones de la UE y del Reino Unido Los accesorios y equipamiento 
opcionales se encuentran disponibles con un coste adicional.

El sistema de gestión de SUNRISE MEDICAL cuenta con las certifi caciones EN ISO 
13485 e ISO 14001.

SUNRISE MEDICAL ha obtenido el certifi cado de calidad ISO 13485, el cual confi rma 
la calidad de sus productos en todo momento, desde el inicio del proceso de desarrollo 
del producto, hasta su posterior producción. Este producto cumple con los requisitos 
marcados por la CE y el Reino Unido. Los accesorios y equipamiento opcionales se 
encuentran disponibles con un coste adicional.

NOTA: Información general para el usuario No seguir estas instrucciones puede resultar 
en daños físicos, daños al producto o daños para el medio ambiente.

Aviso al usuario y/o paciente: cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación 
con el dispositivo debe comunicarse al fabricante y a la autoridad competente del Esta-
do Miembro en el que esté establecido el usuario y/o el paciente.

Como fabricante, SUNRISE MEDICAL, declara que este producto se ajusta 
a los requisitos del Reglamento de Dispositivos Médicos (2017/745).

B4Me - Adaptaciones especiales
Sunrise Medical recomienda encarecidamente que para garantizar que su producto 
fabricado a través del servicio de sillas personalizadas B4Me funcione según lo previsto 
por el fabricante; toda la información proporcionada con su producto B4Me se lee y se 
comprende antes de utilizarlo por primera vez. Sunrise Medical también recomienda 
que dicha información no se deseche después de leerla, sino que se guarde de forma 
segura para futuras referencias.

Combinaciones de dispositivos médicos
Puede que sea posible combinar este dispositivo médico con uno o más dispositivos 
médicos u otros productos. La información sobre qué combinaciones son posibles se 
encuentra en www.Sunrisemedical.co.uk. Todas las combinaciones enumeradas se 
han validado para cumplir con los Requisitos Generales de Seguridad y Rendimiento, 
sección 14.1 de la Regulación de Dispositivos Médicos 2017/745.

Puede encontrar asesoramiento sobre las combinaciones, y el montaje en 
www.SunriseMedical.es

EJEMPLO

PLACA DE IDENTIFICACIÓN

ISO 7010-M002
Debe leerse el manual/libro 
de instrucciones. 
(Icono azul)
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Garantía del armazón y cruceta (si corresponde):

Respaldo con tensión ajustable (Ballistic y 3DX Vented)

31
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XI. GARANTÍA LIMITADA DE SUNRISE MEDICAL

ZIPPIE TS
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